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Stel in drie stappen uw 
eigen deurbeslag samen
Met GPF CombiVari kiest u in drie stappen uw deurbeslag:

Stap 1    Kies uw deurkruk
Stap 2    Kies uw rozet of schild
Stap 3    Uw keuze!

GPF deurkrukken passen op alle GPF schilden en rozetten. 

Put together your door 
fittings in three steps.
GPF CombiVari gives you the  
opportunity to mix and match in three 
steps:

Step 1  Choose your door handle
Step 2  Choose your rose/ plate
Step 3  Your unique choice!

GPF door handles fits any GPF rose 
or plate.

In drei Schritten lhr
Türbeschlag  zusammen stellen.
Mit GPF CombiVari wählen Sie in drei 
Schritten lhre Türbeschläge:

Schrit 1  Wählen Sie lhren Griff 
Schrit 2  Wählen Sie lhr Schild oder Rosette 
Schrit 3  Ihre Wahl!

GPF Türgriffe passen auf alle  
GPF Schilder und Rosetten.

Composez votre garniture pour 
porte en trois étapes.
GPF CombiVari vous permet de choisir 
votre garniture pour porte en trois 
étapes.

Étape 1 : Choisissez la béquille
Etape 2 : Choisissez la rosace ou la plaque
Etape 3 : Votre choix!

Les béquilles GPF s’adaptent à toutes 
les plaques et rosaces. 

1
Kies uw deurkruk Kies uw rozet of schild Uw Keuze!

2 3
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CHARMANT RUSTIEK
Het smeedijzer programma van GPF bouwbeslag past bij een 

knisperend haardvuur in een interieur met landelijke stijl maar 

verrassend genoeg ook bij een strak modern interieur. Het 

smeedijzer is charmant rustiek en past in beide interieurs. Kiest 

u voor de creatieve ronde vormen of toch het strakke lijnenspel? 

Met het GPF CombiVari concept heeft u volledige keuzevrijheid 

in het samenstellen van deurbeslag, veiligheidsbeslag SKG*** 

en raambeslag. In drie stappen stelt u een unieke set samen. Ter 

inspiratie hebben we al diverse sets voor u samengesteld in deze 

brochure.

DELIGHTFULLY RUSTIC
The GPF bouwbeslag program of Malleable Iron is suitable for both the country style interior with its open fire and 
also the more modern interior. The products are delightfully rustic in their appearance and will suit both interior 
styles. Would you choose the traditional or the modern appearance?GPF CombiVari gives you the opportunity to mix 
and match door fittings, security fittings and window fittings to reflect you individual style and choice. In three steps, 
you put together a unique set. For inspiration, in this brochure we already have combined several sets.

RUSTIKAL MIT CHARME
Das Schmiedeeisernen Programm von GPF-Baubeschläge passt zu einem knisterndes Kaminfeuer in einem 
Innenraum im landlichem Stile, wie auch überraschenderweise in einem schlanken modernen Interieur. 
Das Schmiedeeisen ist charmant und passt in beiden Innenräume. Treffen Sie die Wahl für die kreative runde Form 
oder doch die stracke gerade Linien? Die GPF CombiVari-Konzept haben Sie die volle Freiheit der Wahl bei der 
Montage von Türbeschläge, Sicherheitsschutzschilder SKG *** und Fensterbeschläge. In drei Schritten, stellen einen 
einzigartigen Satz zusammen. Zur Inspiration haben wir bereits mehrere Sätze für Ihre in dieser Broschüre zusam-
mengestellt.

LE CHARME RUSTIQUE
Le programme en fer forgé de la gamme GPF se prête parfaitement à un intérieur campagnard ou de style cot-
tage mais tout autant à un intérieur épuré ou moderne.  Le fer forgé est plein de charme et rustique à la fois et se 
fond dans tous les styles d’intérieur.  Les formes sont rondes, pleines de créativité ou droites et épurées. Le concept 
CombiVari de GPF permet une liberté de choix inégalable dans la composition de vos garnitures de porte, garnitures 
de sécurité SKG*** et ferrures pour fenêtres. Vous composez votre garniture en trois étapes. Nous vous proposons 
des idées et quelques compositions pour vous inspirer.
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6	 Deurkrukken
	 Door handles
	 Türdrücker 
	 Béquilles pour portes

11	Knopkrukken
	 Knob handles
	 Knopf Drücker 
	 Boutons béquilles

12	Rozetten & Accessoires
	 Roses and Accessories 
	 Rosetten und Zubehör 
	 Rosaces et Accessoires

14	Schilden
	 Plates 
	 Schilder 
	 Plaques

18	 VEILIGHEIDSBESLAG SKG***
	 SAFETY FITTINGS SKG***  
	 SICHERHEITSBESCHLÄGE 
	 GARNITURES DE SÉCURITÉ

19	Afsluitbare draaikiepmechanismen
	 Lockable tilt & turn mechanisms		
	 Verschließbare Drehkipp-Mechanismen 
	 Mécanismes oscillo-battants verrouillables

20	Set veiligheidsrozetten
	 Set of safety roses
	 Set  Sicherheit Rosetten 
	 Set de rosaces de sécurité

INHOUD
CONTENT • INHALT • CONTENU

15 	RAAMBESLAG
	 WINDOW FITTINGS  
	 FENSTERBESCHLÄGE  			 
	 GARNITURES DE FENÊTRES
 
15	Raamsluitingen
	 Window locks  
	 Fenster Griffe 
 	 Fermetures pour fenêtres

16	Raamuitzetters
	 Window expanders  
	 Fenster Heber 
 	 Entrebailleurs années

17	Draaikiepmechanismen
	 Tilt and turn mechanisms  
	 Drehkipp-Mechanismen 
 	 Mécanismes oscillo-battants

19	Afsluitbare draaikiepmechanismen
	 Lockable tilt & turn mechanisms		
	 Verschließbare Drehkipp-Mechanismen 
	 Mécanismes oscillo-battants verrouillables

Look for prices in the corresponding pricelist 
Achten Sie auf die Preise in der entsprechenden Preisliste  
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in de bijbehorende 

prijslijst

GPF bouwbeslag is een geregistreerd handelsmerk van Ten Hulscher bv. 
GPF architectural hardware is a registered trademark of Ten Hulscher bv.
GPF Türbeschläge ist ein registrierter Handelsname von Ten Hulscher bv
La quincaillerie GPF est une marque commerciale déposée de Ten Hulscher bv.
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Deze brochure is met de grootste zorg samen-
gesteld. Ondanks dit zijn wijzigingen in maat 
en uitvoering evenals drukfouten of kleurver-
schillen voorbehouden.

This brochure has been complied with the  
greatest care. However, changes in sizes quoted 
are possible . We cannot be responsible for  
misprints or colour differences.

Diese Broschüre  wurde mit größter Sorgfalt  
zusammengestellt. Trotzdem sind Änderungen 
in der Größe und  Ausführung, sowie Druckfehler  
oder Farbabweichungen vorbehalten. 

Cette brochure a été rédigée avec le plus grand 
soin – sous réserve de légères différences dans les 
mesures, l’aspect, la couleur ainsi que des fautes 
de frappe. 
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1
kies uw deurkruk

choose your door handle
wählen Sie lhren Griff
choisissez la béquille
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GPF6200 01 100  Kera 

GPF6210 01 100 	 Mela 

GPF6220 01 100 	 Meri 

GPF6205 01 100	 Uhka

GPF6215 01 100	 Muki

GPF6225 01 100	 Tuli

GPF6100 00
Ø53x5mm

GPF6100 02 
59x48x6mm

GPF6100 03 
82x40x4mm

GPF6100 05 
Ø51x4mm

GPF6100 07 
83x52x4mm

kies uw rozet of schild

2 choose your rose/ plate
wählen Sie lhr Schild oder Rosette 
choisissez la rosace ou la plaque

	 www.tenhulscher.com
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GPF6230 01 100 Eno	 GPF6235 01 100 Ilo

GPF6240 01 100 Paju	 GPF6245 01 100	 Nokka

GPF6100 08
52x52x4mm

GPF6100 09
44x44x9mm

GPF6100 22
238x41x4mm

GPF6100 25
291x41x4mm

          	 Meer informatie vanaf pag. 12
More information on p. 12
Weitere Informationen ab Seite 12
Plus d’info à partir de la page 12

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 

Veiligheid en kwaliteit - Schuren en schilderen - Advies op maat - Schrijf u in voor de nieuwsbrief - 
eventueel de social media iconen


MATERIAAL & FINISH
Alle deurkrukken zijn gemaakt van gegoten staal en 
vervolgens afgewerkt met een zwarte poedercoating. 
Meer informatie op pag. 26.

MATERIAL & FINISH
All door handles are made of malleable iron with a black 
powder coating. More information on p. 26.

WERKSTOFF UND OBERFLÄCHE 
Alle Türgriffe sind aus Stahlguss gefertigt, und dann im 
nachhinein mit einem leicht glänzendem schwarzem Pulver-
beschichtung lackiert. Weitere Informationen ab Seite 26.

MATÉRIAU ET FINITION
Toutes les poignées sont fabriquées en acier coulé en ensuite 
traitées avec une poudre noire. Plus d’info à partir de la page 26.



SMEEDIJZER
Het GPF smeedijzer is door de aantrekkelijke 
vormen en de zwarte kleur van alle tijden. Het 
hoort bij romantiek en bij robuust. Het smeedijzer 
is gemaakt van gegoten staal en daarna afgewerkt 
met een zwart licht glimmende poedercoating.  

Charmant  
     Rustiek

ILO
GPF6235 01 100
GPF6100 08 100

Paju
GPF6240 01 100
GPF6100 00 100



3
WROUGHT IRON
The GPF malleable iron program is timelessly attractive 
suiting any period style. It is functional, aesthetically 
pleasing and extremely robust. Malleable iron is cast in 
a furnace and finished with a tough powder coating.

SCHMIEDEEISEN
Das GPF Schmiedeeisen ist von seiner angenehmen 
schwarzen Farbe und Form von allen Zeiten. Es gehört 
zu Romantik und Rustikal. Das Schmiedeeisen ist 
gefertigt aus Stahlguss und danach mit schwarzem 
leicht glänzendem Pulver beschichtet. 

FER FORGÉ
La gamme GPF est intemporel grâce à ses formes 
attrayantes et la couleur noire. Elle est tantôt romanti-
que tantôt robuste.  Le fer forgé est fabriqué en acier 
coulé et enduit d’une fine couche de poudre noire.

GPF6220 01 100
GPF6100 22 100

Meri

Kera
GPF6200 01 100 
GPF6100 05 100

Muki
GPF6215 01 100
GPF6100 03 100
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1
kies uw deurkruk

choose your door handle
wählen Sie lhren Griff
choisissez la béquille
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GPF6265 01 100	 Tane

GPF6255 01 100	 Sula

GPF6260 01 100	 Lumi

GPF6255 01 100
GPF6100 25 100

Sula

GPF6100 00
Ø53x5mm

GPF6100 02 
59x48x6mm

GPF6100 03 
82x40x4mm

GPF6100 05 
Ø51x4mm

GPF6100 07 
83x52x4mm

kies uw rozet of schild

2 choose your rose/ plate
wählen Sie lhr Schild oder Rosette 
choisissez la rosace ou la plaque
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GPF6250 
  62 x 38 mm

GPF6270
 85 x 35 mm

GPF6250.00 
Ø 53 x 8 mm 

 62 x 38 mm

S1 S2

GPF 6250 01 100 GPF 6250 01 400

S1 S2

GPF 6270 01 100 GPF 6270 01 400

Knopmaat  Knob size | Knopf Größe | Mesure du bouton

S1 Knop draaibaar per paar  S1 Rotatable knob per pair | Knopf drehbar pro 
Paar | Bouton tournant à la paire

S2
Knop vast  per stuk met knopvastzetter  S2 Knob fixed with knob 
fastener each | Knopf fest pro Stück mit Verschluss | Bouton fixe à la pièce avec 
rosace de montage bouton fixe

Bevestiging S1/ S2, meer informatie op pag. 26.
Fastenings S1/ S2, more information on p. 26.
Befestigung S1/ S2, weitere Informationen ab Seite 26.
Fixations S1/ S2, plus d’info à partir de la page 26.

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 

Veiligheid en kwaliteit - Schuren en schilderen - Advies op maat - Schrijf u in voor de nieuwsbrief - 
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S2

GPF 6250 00 400

GPF6100 08
52x52x4mm

GPF6100 09
44x44x9mm

GPF6100 22
238x41x4mm

GPF6100 25
291x41x4mm

          	 Meer informatie vanaf pag. 12
More information on p. 12
Weitere Informationen ab Seite 12
Plus d’info à partir de la page 12
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GPF6100 00 100
Ø 53 x 5 mm

 38 mm

GPF6100 05 100
Ø 51 x 4 mm 

 38 mm

GPF6100 02 100
59 x 48 x 6 mm

GPF6100 07 100
83 x 52 x 4 mm

GPF6901 00 107
Ø 53 x 5 mm

GPF6901 05 107
Ø 51 x 4 mm

GPF6902 05 108
Ø 51 x 4 mm

GPF6901 02 107
48 x 40 x 6 mm

GPF6902 02 108
51 x 40 x 6 mm

GPF6901 07 107
83 x 52 x 4 mm

GPF6902 07 108
83 x 52 x 4 mm

GPF6910 00 110
Ø 53 x 5 mm,  8 mm

GPF6911 00 110
Ø 53 x 5 mm,  5 mm

GPF6910 05 110
Ø 51 x 4 mm,  8 mm

GPF6911 05 110
Ø 51 x 4 mm,  5 mm

GPF6910 02 110
59 x 48 x 6 mm,  8 mm

GPF6911 02 110
59 x 48 x 6 mm,   5 mm

GPF6910 07 110
83 x 52 x 4 mm,  8 mm

GPF6911 07 110
83 x 4 mm,  5 mm

GPF6902 00 108
Ø 53 x 5 mm

kies uw rozet of schild

2 choose your rose/ plate
wählen Sie lhr Schild oder Rosette 
choisissez la rosace ou la plaque

GPF6100 03 100
82 x 40 x 4 mm
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T.b.v./ For/ Für/ Pour: 

BB72- PC72- WC72

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 

Veiligheid en kwaliteit - Schuren en schilderen - Advies op maat - Schrijf u in voor de nieuwsbrief - 
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

Stiftmaat  Spindle size | Vierkant Stift Große | Mesure du carré

Hart op hart  Centre to Centre | Mitte zu Mitte | Entraxe



G
PF

 b
ou

w
be

sl
ag

13
	 www.tenhulscher.com

 

GPF6100 08 100
52 x 52 x 4 mm

 38 mm

GPF6901 08 107
52 x 52 x 4 mm

GPF6902 08 108
52 x 52 x 4 mm

GPF6910 08 110
52 x 52 x 4 mm,  8 mm

GPF6911 08 110
52 x 52 x 4 mm,  5 mm

GPF6100 09 100
44 x 44 x 9 mm

GPF6901 09 107
52 x 52 x 5 mm

GPF6902 09 108
52 x 52 x 5 mm

GPF6910 09 110
44 x 44 x 9 mm,  8 mm

GPF6911 09    110
44 x 44 x 9 mm,  5 mm

GPF6915 60 110
90 x 60 x 4 mm,  8 mm

Ø 70 mm
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Inclusief bevestiging
Including fastenings
Inklusive Befestigung 
Set de fixations inclus
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

Stiftmaat  Spindle size | Vierkant Stift Große | Mesure du carré

Hart op hart  Centre to Centre | Mitte zu Mitte | Entraxe
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Sleutelgat  Keyhole | Schlüsselloch | Trou de serrure

Profielcilinder  Profile cylinder | Profilzylinder | Cylindre profilé

Vrij/ bezet  Privacy bolt | WC | Rosace libre/occupé

GPF6100 22 100	
238 x 41 x 4 mm

GPF6100 25 100
291 x 41 x 4 mm	

GPF6100 22 100

GPF 6100 22 101 	 56

GPF 6100 22 111 	 72

GPF 6100 22 132 	 55

GPF 6100 22 142 	 72

GPF 6100 22 152 	 85

GPF 6100 22 162 	 92

GPF 6100 22 883 	55/8

GPF 6100 22 884 	57/5

GPF 6100 22 885 	63/8

GPF 6100 22 886 	72/8

GPF 6100 25 100

GPF 6100 25 101 	 56

GPF 6100 25 111 	 72

GPF 6100 25 132 	 55

GPF 6100 25 142 	 72

GPF 6100 25 152 	 85

GPF 6100 25 162 	 92

GPF 6100 25 883 	55/8

GPF 6100 25 884 	57/5

GPF 6100 25 885 	63/8

GPF 6100 25 886 	72/8

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 

Veiligheid en kwaliteit - Schuren en schilderen - Advies op maat - Schrijf u in voor de nieuwsbrief - 
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

Meer informatie op pag. 27
More information on p. 27 | Weitere Informationen ab Seite 27 | Plus d’info à partir de la page 27
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kies uw rozet of schild

2 choose your rose/ plate
wählen Sie lhr Schild oder Rosette 
choisissez la rosace ou la plaque
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Alle deurkrukken passen op 
het draaikiepmechanisme. 

GPF6600 60 000 GPF6601 60 000

GPF 6603 60 200 GPF 6602 60 300 GPF 6605 60 200 GPF 6604 60 300

Linksdraaiend  Left turning | Linksdrehend | Tournant vers la gauche 

Rechtsdraaiend  Right turning | Rechtsdrehend | Tournant vers la droite  
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Inclusief bevestiging
Including fastenings
Inklusive Befestigung 
Set de fixations inclus
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GPF6610.60

GPF6613.60

GPF 6613 60 280 280mm

GPF 6613 60 310 310mm

GPF 6613 60 340 340mm

GPF 6610 60 280 280mm

GPF 6610 60 310 310mm

GPF 6610 60 340 340mm
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Inclusief bevestiging
Including fastenings
Inklusive Befestigung 
Set de fixations inclus
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

Lengte  Length | Länge | Longueur
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GPF6100 30 100
65 x 30 x 12 mm

GPF6100 31 100
65 x 30 x 12 mm
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

GPF COMBIVARI 
Mechanismen exclusief raamkruk. 
Combineer met alle GPF krukken 
van pag. 6 - 10.

GPF COMBIVARI 
Mechanisms excluding window handle. 
Combine with GPF handles from pg. 
6-10.

GPF COMBIVARI 
Mechanismen ohne Fenster-Griff. 
Kombinieren Sie mit alle GPF Griffe ab 
Seite 6-10.

GPF COMBIVARI 
Mécanismes oscillo-battants pour 
fenêtre.  A combiner avec toutes nos 
béquilles GPF, de la page 6 à la page 10.

GPF6100 31 100 
GPF6230 01 100 

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 
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
AFSLUITBARE DRAAIKIEPMECHANISMEN PAG. 19
Lockable tilt & turn mechanisms pg. 19
Verschließbare Drehkipp-Mechanismen Seite 19
Mécanismes oscillo-battants verrouillables la page 19
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1
kies uw deurkruk

choose your door handle
wählen Sie lhren Griff
choisissez la béquille

	 www.tenhulscher.com

GPF veiligheidsbeslag, 
onderscheidend sterk!
Veiligheidsbeslag van GPF bouwbeslag 

voldoet aan de hoogste inbraakwerende 

eisen van het Nederlandse Certificering 

instituut SKG (Stichting Kwaliteit 

Gevelbouw) in samenwerking met PKVW 

(Politie Keurmerk Veilig Wonen) en NBR 

(Nationale Beveiligings Richtlijn).

GPF security fittings, 
distinctive strong!
Security fittings from GPF architectural 
hardware  meets the highest burglary 
resistant requirements of the Dutch 
Certification Institute SKG (Foundation 
for Quality Facade constructions) in 
collaboration with the Dutch security 
label PKVW and guideline foundation 
NBR.

GPF Sicherheitsbeschläge, 
unverwechselbar stark!
Sicherheitsbeschläge, Baubeschläge 
GPF erfüllt die höchsten 
Anforderungen an Einbruchhemmung 
von der niederländischen 
Zertifizierungsinstitut SKG in 
Zusammenarbeit mit PKVW und NBIR.

Garnitures de sécurité, 
la solidité à toute épreuve!
Les garnitures de sécurité GPF 
répondent aux plus hautes exigences 
d’anti effraction de l’Institut 
Néerlandais de Cerification SKG 
(Stichting Kwaliteit Gevelbouw) en 
collaboration avec le label de sécurité 
PKVW (Politie Keurmerk Veilig Wonen) 
et la directive nationale de sécurité 
(NBR).

	 www.tenhulscher.com
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GPF6850 60 099
83 x 34 x 31 mm

GPF6852 60 099
83 x 34 x 31 mm
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GPF COMBIVARI 
Mechanismen exclusief 
raamkruk. Combineer met 
alle GPF krukken van pag. 
6 - 10.

GPF COMBIVARI 
Mechanisms excluding window 
handle. Combine with GPF 
handles from pg. 6-10.

GPF COMBIVARI 
Mechanismen ohne Fenster-
Griff. Kombinieren Sie mit alle 
GPF Griffe ab Seite 6-10.

GPF COMBIVARI 
Mécanismes oscillo-battants 
pour fenêtre.  A combiner avec 
toutes nos béquilles GPF, de la 
page 6 à la page 10.

GPF6850 60 099
GPF6225 01 100

GPF6852 60 099
GPF6240 01 100
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1 Buitenrozet  Outside rose | Außenrosette | Rosace pour l’extérieur

2 Binnenrozet  Inside rose | Innenrosette | Rosace pour l’intérieur

GPF6890 60 199
 55 x 10 mm

GPF6888 60 199 GPF6819 60 1991 2

1 2+

GPF6885 60 199
55 x 55 x 10 mm

GPF6814 60 199GPF6892 60 1991 2

1 2+

Met kerntrek beveiliging 
					     extra veiligheid!
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De kerntrekbeveiliging beschermt de cilinder 
tegen uitboren en uittrekken van de 

kern. In combinatie met een massief 
roestvast staal buitenrozet resulteert de 

kerntrekbeveiliging in een certificering 
van de zwaarste inbraakwerende 

klasse SKG***.

With cylinder pulling protection extra security!
The cylinder pulling protection protects the cylinder against dril-
ling and extraction. Combined with a solid stainless steel rose the 
core pulling protection resulting in certification of the toughest 
burglary resistant class SKG***.

Mit Kernziehschutz  zusätzliche Sicherheit!
Das Kernziehschutz schützt den Zylinder gegen Aufbohren und 
Herausziehen des Kernes. In Kombination mit einen soliden 
Edelstahl-Außenrosette resultierenden Kern bietet den Sicher-
heitszertifizierung von den härtesten einbruchhemmenden 
Klasse SKG ***.

Une sécurité ajoutée grâce à la protection contre l’extraction.
La protection contre l’extraction protège le cylindre contre le 
forage et l’extraction du rotor.  La combinaison entre une rosace 
en inox massif et la protection contre l’extraction résulte en une 
cerfification SKG***.
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Inclusief bevestigingsset t.b.v. 
deurdikte 40 en 54 mm, overige: 
pag. 27.

Including fastenings for door thickness 40 
and 54 mm, other: p. 27.

Inklusive Befestigung für den Türstärke 40 
und  54 mm, Andere: ab Seite. 27.

Set de fixations inclus pour épaisseur de 
porte de 40 et 54mm, voir page 27.
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Alle buiten veiligheidsrozetten zijn 
van massief roestvast staal.

SOLID
All outside security roses are made of 
solid stainless steel.

MASSIV
Alle Sicherheits-Außenrosette sind aus 
massivem Edelstahl.

MASSIF
Toutes les rosaces de sécurité extérieur 
sont en acier inoxydable massif.

GPF6819 60 199GPF6818 60 199

GPF6820 60 199
 55 x 10 mm

GPF6819 60 199GPF6817 60 199

GPF6821 60 199
 55 x 10 mm

1 2+

1 2+

1 2+

1 2+

1

1

1

1

2

2

2

2

GPF6815 60 199
55 x 55 x 10 mm

GPF6814 60 199GPF6813 60 199 GPF6814 60 199GPF6812 60 199

GPF 6816 60 199
55 x 55 x 10 mm

         MASSIEF

TH6 3372 60 400
Ø 73 mm 

  63 mm

Knopmaat  Knob size | Knopf Größe | Mesure du bouton
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GPF6500 GPF6502 GPF6504 

GPF6506 GPF6508 GPF6510

GPF6512

GPF 6500 60 025 25 mm 25 mm

GPF 6500 60 030 30 mm  30 mm

GPF 6500 60 038 38 mm 31 mm

GPF 6502 60 030 30 mm 29 mm

GPF 6502 60 035 35 mm 34 mm

GPF 6502 60 040 40 mm 36 mm

GPF 6504 60 030 30 mm 26 mm

GPF 6504 60 035 35 mm 32 mm

GPF 6504 60 040 40 mm 34 mm

GPF 6506 60 025 25 mm 28 mm

GPF 6506 60 032 32 mm 33 mm

GPF 6506 60 040 40 mm 36mm 

GPF 6508 60 070 70 mm 32 mm

GPF 6508 60 080 80 mm 46 mm

GPF 6510 60 025 25 mm 26 mm

GPF 6510 60 032 32 mm 31 mm

GPF 6510 60 040 40 mm 38 mm

GPF 6512 60 045 45 mm 31 mm

GPF 6512 60 051 51 mm 32 mm

GPF 6512 60 057 57 mm 39 mm
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Diameter  Diameter | Durchmesser | Diamètre

Diepte  Hight | Höhe | Hauteur
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GPF 6530 60 000 110 mm

GPF 6531 60 000 122 mm

GPF 6532 60 000 140 mm

GPF 6533 60 000 150 mm

GPF 6535 60 000 122mm

GPF 6536 60 000 140mm

GPF 6537 60 000 150mm

GPF 6540 60 000 85 mm

GPF 6541 60 000 100 mm 
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GPF 6582 60 000 115 mm 43 mmGPF 6581 60 000 105 mm 55 mm

GPF 6580 60 000 95 mm 45 mm

Hoogte  Hight | Höhe | Hauteur

Lengte   Length | Länge | Longueur

GPF 6585 60 000 100 mm 40 mm

GPF 6584 60 000 95 mm 50 mmGPF 6583 60 000 90 mm 40 mm

Inclusief bevestiging
Including fastenings
Inklusive Befestigung 
Set de fixations inclus
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GPF6630

GPF6640

GPF6645

GPF 6630 60 300 300mm

GPF 6630 60 400 400mm

GPF 6630 60 500 500mm

GPF 6630 60 600 600mm

GPF 6630 60 800 800mm

GPF 6630 60 100 1000mm

GPF 6630 60 120 1200mm

GPF 6640 60 300 300mm

GPF 6640 60 400 400mm

GPF 6640 60 500 500mm

GPF 6640 60 600 600mm

GPF 6640 60 800 800mm

GPF 6645 60 300 300mm

GPF 6645 60 400 400mm

GPF 6645 60 500 500mm

GPF 6645 60 600 600mm

GPF 6645 60 800 800mm

Lengte  Length | Länge | Longueur
1
4
5
 m

m
1
0
5
 m

m
1
0
5
 m

m
1
4
0
 m

m

45 mm

45 mm

45 mm

Inclusief bevestiging
Including fastenings
Inklusive Befestigung 
Set de fixations inclus
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GPF6670 60 000 

GPF6671 60 000 

GPF6672 60 000 

GPF6680 60 000
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55mm

75mm

65mm

Max 3
0mm

Max 6
0mm

Max 6
0-85mm

M
A

X
 2

6
0
0
 m

m
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FASTENINGS S1/ S2 
S1 Rotatable knob per pair
S2 Knob fixed with knob fastener each

BEFESTIGUNG S1/ S2
S1 Knopf drehbar pro Paar
S2 Knopf fest pro Stück mit Verschluss

FIXATIONS S1/ S2
S1 Bouton tournant à la paire
S2 Bouton fixe à la pièce avec rosace de montage bouton fixe
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De weergegeven symbolen  
in deze brochure staan voor:

The symbols shown in this brochure 
are for:

Die in dieser Broschüre dargestellten 
Symbole sind für:

Les symboles dans la brochure 
représentent :

Algemene informatie
General information • Allgemeine Informationen • Informations générales

Montage
Mounting • Montage • Montage

Onderhoud
Maintenance • Wartung  • Entretien

Maatvoering
Dimensions • Größe • Mesures

Veiligheid en kwaliteit
Safety and quality • Sicherheit und Qualität • Sécurité et qualité

MATERIAAL & FINISH

Het GPF smeedijzer is door de aantrekkelijke vormen en 
de zwarte kleur van alle tijden. Het hoort bij romantiek 
en bij robuust. Het smeedijzer is gemaakt van gegoten 
staal en daarna afgewerkt met een zwart licht glimmende 
poedercoating. 

MATERIAL & FINISH 
The GPF malleable iron program is timelessly attractive suiting any period 
style. It is functional, aesthetically pleasing and extremely robust. Malleable 
iron is cast in a furnace and finished with a tough powder coating.

WERKSTOFF UND OBERFLÄCHE 
Das GPF-Schmiedeeisen ist von seiner angenehmen schwarzen Farbe und 
Form von allen Zeiten. Es gehört zu Romantik und Rustikal. Das Schmiede-
eisen ist gefertigt aus Stahlguss und danach mit schwarzem leicht glänzen-
dem Pulver beschichtet. 

MATERIAU ET FINITION 
La gamme GPF est intemporel grâce à ses formes attrayantes et la couleur 
noire. Elle est tantôt romantique tantôt robuste.  Le fer forgé est fabriqué en 
acier coulé et enduit d’une fine couche de poudre noire.

VEILIGHEIDSBESLAG SKG***

De zes sets veiligheidsrozetten (pagina 20-21) zijn 
gecertificeerd. SKG*** is de hoogste inbraakwerende 
klasse die er is en staat voor ten minste vijf minuten 
inbraakvertraging. De eisen om dit keurmerk te dragen 
hebben betrekking op o.a.: 

GPF SAFETY FITTINGS
The six sets of security roses (page 20-21) are certified. SKG *** is the 
highest burglary resistant class there is and stands burglary for at least five 
minutes. The requirements to wear this label include: 

• veiligheid
• werking 
• duurzaamheid

• corrosiebestendigheid
• temperatuurbestendigheid
• inbraakwerendheid

• safety 
• operation 
• durability 

• corrosion resistance 
• temperature resistance 
• burglary

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 

Veiligheid en kwaliteit - Schuren en schilderen - Advies op maat - Schrijf u in voor de nieuwsbrief - 
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GPF SICHERHEITS-BESCHLÄGE
Die sechs Sätze von Sicherheitsrosetten (Seite 20-21) sind zertifiziert. SKG 
*** dies ist die höchste einbruchhemmende Klasse die es gibt und steht für 
mindestens fünf Minuten Einbruch Hemmung. Die Anforderungen an diese 
Zertifizierung sind:

GARNITURES DE SECURITE GPF
Les six sets de rosaces de sécurité (page 20-21) sont certifiés SKG***.  
SKG*** est le label de sécurité le plus élevé et garantit au minimum cinq 
minutes de retard d’effraction. Les exigences pour accéder à ce label de 
qualité portent sur :

• sicherheit
• betrieb
• haltbarkeit

• korrosionsbeständigkeit
• temperaturbeständigkeit
• einbruch Hemmung 

• la sécurité
• le fonctionnement
• la résistance à l’usure

• la résistance à la corrosion
• la résistance à une température élevée
• l’anti-effraction

BEVESTIGING S1/ S2

S1 Knop draaibaar per paar
S2 Knop vast  per stuk met knopvastzetter

S1

S2
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GPF COMBIVARI
GPF CombiVari gives you the oppertunity to mix and match door handles with 
any rose of plate to reflect your indiviual style and choice. More information 
and products from p. 6. 

For matching window fittings you can also mix and match the GPF handles 
with (lockable) tilt & turn mechanisms (from p. 17).

GPF COMBIVARI
Alle Griffe passen auf alle GPF Rosetten und Schilder. In drei Schritten machen 
Sie lhren Satz Türbeschläge vollständig. Weitere informationen und Produkte 
ab Seite 6. 

Für zugehörige Fensterbeschläge sind GPF Griffe auch geeignet für die Zusam-
menbau mit  verschließbare Dreh kipp-Mechanismen (ab Seite 17).

GPF COMBIVARI
Toutes les béquilles GPF sont adaptées à toutes les plaques et rosaces GPF. 
Vous composez votre garniture pour porte en trois étapes.  Plus d’info et 
articles à partir de la page 6. 

Pour un ensemble réussi, les poignées GPF sont compatibles avec les mécanis-
mes oscillo-battants verrouillables. (voir à partir de la page 17)

Alle GPF deurkrukken passen op de GPF rozetten en 
schilden. In drie stappen maakt u uw set deurbeslag 
compleet. Meer informatie en producten vanaf pagina 6. 

Voor bijpassend raambeslag zijn alle GPF krukken 
ook geschikt voor samenstelling met de (afsluitbare) 
draaikiepmechanismen. Meer informatie en producten op 
pagina 17.
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MAATVOERING SCHILDEN

Voor schildensets is de bepaling van de profielcilinder (PC), 
sleutelgat (BB) of vrij/bezet (WC) maat belangrijk voor een 
juiste bestelling. 

DIMENSIONS PLATES 
The dimension of the profile cylinder, keyhole or privacy bolt in plates is 
important for your product order. 

GROSSE DER SCHILDER 
Es ist wichtig die Bestimmung des  Zylinders, Schlüsselloch oder  WC-Größe 
für eine richtigenBestellung. 

DIMENSIONS DES PLAQUES 
Le cylindre profilé, le trou de la serrure et le choix de la rosace libre/occupé 
sont importants lors de la commande de plaques. 

* Hart op hart maat in mm
Centre to centre in mm
Mitte zu Mitteabstand in mm
Entraxes, mesures en mm

PC BB WC

* **

1
kies uw deurkruk

choose your door handle
wählen Sie lhren Griff
choisissez la béquille

choose your rose/ plate
wählen Sie lhr Schild oder Rosette 
choisissez la rosace ou la plaque

kies uw rozet of schild

2

uw keuze!

3 Your unique choice!
Ihre Wahl!
Votre choix!

GPF COMBIVARIEXTRA BEVESTIGINGSSETS 
VEILIGHEIDSROZETTEN

Bestel extra bevestigingssets voor veiligheidsrozetten uit de 
volgende tabel:

ADDITIONAL FASTENINGS KITS SAFETY ROSES
Order additional fastening kits for safety roses  from the table.	

EXTRA MONTAGESÄTZE SICHERHEIT ROSETTEN
Bestellen Sie zusätzliche Montagesätze für Sicherheits Rosetten aus den 
Tabel. 

SETS DE FIXATIONS SUPPLEMENTAIRES ROSACES DE SÉCURITÉ
Commandez des sets de fixations supplémentaires pour les articles de sécu-
rité suivants.

AG0300 40mm

AG0305 54mm

AG0310 68mm

Montage - Onderhoud - Algemene informatie - Maatvoering - 
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ONDERHOUD

SMEEDIJZER VERF

MAINTENANCE 
Iron in any form, whether Cast or Malleable, is susceptible to rusting and 
requires simple maintenance: light oiling is recommended (this is even 
more critical where one lives near the coastline). Use black iron repair paint 
for any surface damage and/or surface rust. 

Never treat our products with aggressive cleaning/ cleaners or paint thin-
ners. 

ENTRETIEN 
L’Acier, qu’il soit coulé ou trempé, est toujours sujet à l’oxydation et de-
mande un simple entretien afin de conserver son lustre et sa beauté.  Si 
vous habitez à la côte, vous aurez à entretenir les accessoires plus souvent 
que si vous habitez dans les bois. Nettoyez et huilez-les régulièrement à 
l’aide d’un chiffon et d’une huile légère.  N’oubliez pas de traiter l’intérieur 
et les côtés.  La peinture GPF élimine la rouille en surface et sert à effectuer 
d’éventuelles retouches superficielles.  

N’entretenez jamais le fer forgé avec un produit de nettoyage agressif ou 
abrasif ni avec un diluant.  

PFLEGE
Stahl, gegossen oder geschmiedet, war schon immer anfällig für Korrosion 
und bedarf einer einfachen Wartung  um das schöne Aussehen aufrecht 
zu halten. Wenn Sie an der Küste leben, sollten Sie mehr Pflege ausführen 
dann wenn Sie leben im Wald. Reiben Sie regelmäßig mit einem milden Art  
Öl auf ein sauberes Tuch das Produkt. Beachten Sie auch die Innenseite / 
Rückseite und die Kanten. 

Jede Beschädigung der Oberfläche und / oder Oberflächenrost mit unseren 
GPF Schmiedeeisen Farbe leicht  berühren.  

Schwarzem Eisen nie mit aggressiver Reinigung / Scheuermittel oder 
Verdünner bearbeiten. 

Staal, gegoten of gesmeed, is altijd gevoelig voor 
roestvorming en vraagt eenvoudig onderhoud om de mooie 
uitstraling te behouden. Indien u aan de kust woont, dient u 
meer onderhoud te plegen als wanneer u in het bos woont.

Regelmatig met een lichte oliesoort op een doekje de 
producten reinigen en insmeren. Denk ook aan de binnen-/ 
achterzijde en de randen. Eventuele oppervlakkige 
beschadigingen en/ of oppervlakte roest met onze 
GPF smeedijzer verf aanstippen. 

Behandel zwart ijzer nooit met agressieve schoonmaak-/
schuurmiddelen of verfverdunners.

GPF smeedijzer producten zijn gemaakt van ijzer, er kan 
buiten als gevolg van een klein beschadiging aan het 
oppervlak eenvoudig roest ontstaan. Wij raden u aan 
een beschadiging spoedig met onze reparatieverf te 
behandelen

Reparatieverf t.b.v. GPF zwart 
Bestelnummer: AS0900
Inhoud: 15 ml.

BLACK IRON REPAIRPAINT
If there is little damage caused to the surface, we recommend that you treat 
this soon with our black iron repairpaint.

Repairpaint GPF Black
Order number: AS0900
Contents: 15 ml

SCHMIEDEEISEN LACK
Wenn  ein wenig Schaden an der Oberfläche verursacht ist, empfehlen wir 
Ihnen, diesen bald mit unseren Reparaturlack zu behandeln.

Reparaturfarbe GPF schwarz.
Bestellnummer: AS0900
Inhalt: 15 ml

PEINTURE FER FORGÉ
Nous vous conseillons de traiter de petits éclats en surface avec notre 
peinture de réparation.

Peinture de réparation GPF noir
Numéro de commande : AS0900
Contenu : 15 ml

VERPAKKING 

Alle producten worden in beschermende verpakking en 
samengesteld geleverd, inclusief bevestigingsmiddelen.

PACKING
All products are delivered in protective packaging and include fastenings.

VERPACKUNG
Alle Produkte werden in einer Schutzverpackung  geliefert und  vormon-
tiert und sind einschließlich Befestigungsmittel.

EMBALLAGE
Tous les produits sont livrés avec les accessoires de fixation dans un embal-
lage protégé.
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Ten Hulscher bv

	 Speulderweg 38-40
	 3886 LB Garderen	

	
	 +31 (0)577 46 23 07

	 +31 (0)577 46 23 00

	

	 sales@tenhulscher.com

	 www.tenhulscher.com

DRAAIRICHTINGEN

WEBSITE

Voor meer informatie over GPF bouwbeslag producten: 
www.tenhulscher.com 

WEBSITE
For more information about GPF bouwbeslag products: 
www.tenhulscher.com

WEBSITE
Für weitere Informationen über GPF Baubeschläge Produkte:  
www.tenhulscher.com

SITE WEB
Plus d’informations sur les produits GPF sur www.tenhulscher.com
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www.tenhulscher.com

• View our brochures anywhere, anytime
• Sehen Sie immer und überall unsere Broschüren
• Consultez nos brochures partout et toujours

Altijd en overal onze 
	      brochures bekijken
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Altijd en overal onze 
	      brochures bekijken

AG0300 27

AG0305 27

AG0310 27

AS0900 28

GPF6100 00 100 12

GPF6100 02 100 12

GPF6100 03 100 12

GPF6100 05 100 12

GPF6100 07 100 12

GPF6100 08 100 13

GPF6100 09 100 13

GPF6100 22 100 14

GPF6100 22 101 14

GPF6100 22 111 14

GPF6100 22 132 14

GPF6100 22 142 14

GPF6100 22 152 14

GPF6100 22 162 14

GPF6100 22 883 14

GPF6100 22 884 14

GPF6100 22 885 14

GPF6100 22 886 14

GPF6100 25 100 14

GPF6100 25 101 14

GPF6100 25 111 14

GPF6100 25 132 14

GPF6100 25 142 14

GPF6100 25 152 14

GPF6100 25 162 14

GPF6100 25 883 14

GPF6100 25 884 14

GPF6100 25 885 14

GPF6100 25 886 14

GPF6100 30 100 17

GPF6100 31 100 17

GPF6200 01 100 6

GPF6205 01 100 6

GPF6210 01 100 6

GPF6215 01 100 6

GPF6220 01 100 6

GPF6225 01 100 6

GPF6230 01 100 7

GPF6235 01 100 7

GPF6240 01 100 7

GPF6245 01 100 7

GPF6250 01 100 11

GPF6250 01 400 11

GPF6250 00 400 11

GPF6255 01 100 10

GPF6260 01 100 10

GPF6265 01 100 10

GPF6270 01 100 11

GPF6270 01 400 11

GPF6500 60 025 22

GPF6500 60 030 22

GPF6500 60 038 22

GPF6502 60 030 22

GPF6502 60 035 22

GPF6502 60 040 22

GPF6504 60 030 22

GPF6504 60 035 22

GPF6504 60 040 22

GPF6506 60 025 22

GPF6506 60 032 22

GPF6506 60 040 22

GPF6508 60 070 22

GPF6508 60 080 22

GPF6510 60 025 22

GPF6510 60 032 22

GPF6510 60 040 22

GPF6512 60 045 22

GPF6512 60 051 22

GPF6512 60 057 22

GPF6530 60 000 23

GPF6531 60 000 23

GPF6532 60 000 23

GPF6533 60 000 23

GPF6535 60 000 23

GPF6536 60 000 23

GPF6537 60 000 23

GPF6540 60 000 23

GPF6541 60 000 23

GPF6580 60 000 23

GPF6581 60 000 23

GPF6582 60 000 23

GPF6583 60 000 23

GPF6584 60 000 23

GPF6585 60 000 23

GPF6600 60 000 15

GPF6601 60 000 15

GPF6602 60 300 15

GPF6603 60 200 15

GPF6604 60 300 15

GPF6605 60 200 15

GPF6610 60 280 16

GPF6610 60 310 16

GPF6610 60 340 16

GPF6613 60 280 16

GPF6613 60 310 16

GPF6613 60 340 16

GPF6630 60 300 24

GPF6630 60 400 24

GPF6630 60 500 24

GPF6630 60 600 24

GPF6630 60 800 24

GPF6630 60 100 24

GPF6630 60 120 24

GPF6640 60 300 24

GPF6640 60 400 24

GPF6640 60 500 24

GPF6640 60 600 24

GPF6640 60 800 24

GPF6645 60 300 24

GPF6645 60 400 24

GPF6645 60 500 24

GPF6645 60 600 24

GPF6645 60 800 24

GPF6670 60 000 25

GPF6671 60 000 25

GPF6672 60 000 25

GPF6680 60 000 25

GPF6812 60 199 21

GPF6813 60 199 21

GPF6814 60 199 20

GPF6815 60 199 21

GPF6816 60 199 21

GPF6817 60 199 21

GPF6818 60 199 21

GPF6819 60 199 20

GPF6820 60 199 21

GPF6821 60 199 21

GPF6850 60 099 19

GPF6852 60 099 19

GPF6885 60 199 20

GPF6888 60 199 20

GPF6890 60 199 20

GPF6892 60 199 20

GPF6901 00 107 12

GPF6901 02 107 12

GPF6901 05 107 12

GPF6901 07 107 12

GPF6901 08 107 13

GPF6901 09 107 13

GPF6902 00 108 12

GPF6902 02 108 12

GPF6902 05 108 12

GPF6902 07 108 12

GPF6902 08 108 13

GPF6902 09 108 13

GPF6910 00 110 12

GPF6910 02 110 12

GPF6910 05 110 12

GPF6910 07 110 12

GPF6910 08 110 13

GPF6910 09 110 13

GPF6911 00 110 12

GPF6911 02 110 12

GPF6911 05 110 12

GPF6911 07 110 12

GPF6911 08 110 13

GPF6911 09 110 13

GPF6915 60 110 13

TH6 3372 60 400 21
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Volledige keuzevrijheid in 
het samenstellen op de 
wandpresentatie of de koffer.

•	You have complete freedom to choose 
whatever products you require on the wall 
display or in the suitcase

•	 Völliger Wahlfreiheit beim formieren der 
Wandpresentation oder dem Koffer.

•	 Liberté totale dans la composition sur le 
présentoir ou grâce au coffre.

1
kies uw deurkruk

choose your door handle

wählen Sie lhren Griff

choisissez la béquille

choose your rose/ plate

wählen Sie lhr Schild oder Rosette 

choisissez la rosace ou la plaque

kies uw rozet of schild

2
uw keuze!

3

Your unique choice!

Ihre Wahl!

Votre choix!


